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Grozījums Nr. 8
Fiona Hall

Regulas priekšlikums
4. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(4) Ar UNFCCC Līgumslēdzēju pušu 
konferences lēmumu 1/CP.15 („Lēmums 
1/CP.15” jeb „Kopenhāgenas vienošanās”) 
un UNFCCC Līgumslēdzēju pušu 
konferences lēmumu 1/CP.16 („Lēmums 
1/CP.16” jeb „Kankunas nolīgumi”) 
ievērojami veicināja progresu, līdzsvarotā 
veidā risinot klimata pārmaiņu izraisītās 
problēmas. Ar šiem lēmumiem ieviesa 
jaunas monitoringa un ziņošanas prasības, 
kuras attiecas uz vērienīgo emisiju 
samazinājumu īstenošanu, ko Savienība un 
tās dalībvalstis ir apņēmušās panākt, un 
sniedza atbalstu jaunattīstības valstīm. 
Šajos lēmumos arī atzīts, ka pielāgošanās ir 
tikpat svarīga kā klimata pārmaiņu 
mazināšana. Lēmumā 1/CP.16 arī noteikts, 
ka attīstītās valstis izstrādā zema oglekļa 
emisiju līmeņa attīstības stratēģijas vai 
plānus. Šādas stratēģijas vai plāni veicinās 
zema oglekļa emisiju līmeņa sabiedrības 
veidošanos un palīdzēs nodrošināt 
pastāvīgu intensīvu izaugsmi un ilgtspējīgu 
attīstību. Šai regulai, izmantojot deleģētos 
aktus, jāatvieglo šo un turpmāko 
monitoringa un ziņošanas prasību 
īstenošana, kuras izrietēs no turpmākiem 
lēmumiem vai starptautiska nolīguma 
pieņemšanas UNFCCC ietvaros.

(4) Ar UNFCCC Līgumslēdzēju pušu 
konferences lēmumu 1/CP.15 („Lēmums 
1/CP.15” jeb „Kopenhāgenas vienošanās”) 
un UNFCCC Līgumslēdzēju pušu 
konferences lēmumu 1/CP.16 („Lēmums 
1/CP.16” jeb „Kankunas nolīgumi”) 
ievērojami veicināja progresu, līdzsvarotā 
veidā risinot klimata pārmaiņu izraisītās 
problēmas. Ar šiem lēmumiem ieviesa 
jaunas monitoringa un ziņošanas prasības, 
kuras attiecas uz vērienīgo emisiju 
samazinājumu īstenošanu, ko Savienība un 
tās dalībvalstis ir apņēmušās panākt, un 
sniedza atbalstu jaunattīstības valstīm. 
Šajos lēmumos arī atzīts, ka pielāgošanās ir 
tikpat svarīga kā klimata pārmaiņu 
mazināšana. Lēmumā 1/CP.16 arī noteikts, 
ka attīstītās valstis izstrādā zema oglekļa 
emisiju līmeņa attīstības stratēģijas vai 
plānus. Šādas stratēģijas vai plāni veicinās 
zema oglekļa emisiju līmeņa sabiedrības 
veidošanos un palīdzēs nodrošināt 
pastāvīgu intensīvu izaugsmi un ilgtspējīgu 
attīstību, un tiem vajadzētu būt 
saskaņotiem ar izmaksu ziņā lietderīgiem 
pasākumiem Savienības 2050. gada 
mērķu sasniegšanai klimata jomā.  Šai 
regulai, izmantojot deleģētos aktus, 
jāatvieglo šo un turpmāko monitoringa un 
ziņošanas prasību īstenošana, kuras izrietēs 
no turpmākiem lēmumiem vai starptautiska 
nolīguma pieņemšanas UNFCCC ietvaros.

Or. en
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Grozījums Nr. 9
Fiona Hall

Regulas priekšlikums
5. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(5) Klimata un enerģētikas tiesību aktu
pakete, kas pieņemta 2009. gadā, jo īpaši 
2009. gada 23. aprīļa Lēmums 
Nr. 406/2009/EK par dalībvalstu 
pasākumiem siltumnīcas efektu izraisošu 
gāzu emisiju samazināšanai, lai izpildītu 
Kopienas saistības siltumnīcas efektu 
izraisošu gāzu emisiju samazināšanas jomā 
līdz 2020. gadam, un Eiropas Parlamenta 
un Padomes 2009. gada 23. aprīļa 
Direktīva 2009/29/EK, ar ko 
Direktīvu 2003/87/EK groza, lai uzlabotu 
un paplašinātu Kopienas siltumnīcas efektu 
izraisošo gāzu emisiju kvotu tirdzniecības 
sistēmu, iezīmē vēl vienu stingru 
Savienības un dalībvalstu apņemšanos 
būtiski samazināt siltumnīcefekta gāzu 
emisijas. Ņemot vērā jaunās prasības 
saskaņā ar minētajiem tiesību aktiem, ir 
jāatjaunina arī Savienības emisiju 
monitoringa un ziņošanas sistēma.

(5) Klimata un enerģētikas tiesību aktu
kopums, kas pieņemts 2009. gadā, jo īpaši
Eiropas Parlamenta un Padomes
2009. gada 23. aprīļa Lēmums 
Nr. 406/2009/EK par dalībvalstu 
pasākumiem siltumnīcas efektu izraisošu 
gāzu emisiju samazināšanai, lai izpildītu 
Kopienas saistības siltumnīcas efektu 
izraisošu gāzu emisiju samazināšanas jomā 
līdz 2020. gadam, Eiropas Parlamenta un 
Padomes 2009. gada 23. aprīļa 
Direktīva 2009/29/EK, ar ko 
Direktīvu 2003/87/EK groza, lai uzlabotu 
un paplašinātu Kopienas siltumnīcas efektu 
izraisošo gāzu emisiju kvotu tirdzniecības 
sistēmu, un Eiropas Parlamenta un 
Padomes 2009. gada 23. aprīļa 
Direktīva 2009/28/EK par atjaunojamo 
energoresursu izmantošanas veicināšanu1

iezīmē vēl vienu stingru Savienības un 
dalībvalstu apņemšanos būtiski samazināt 
siltumnīcefekta gāzu emisijas. Ņemot vērā 
jaunās prasības saskaņā ar minētajiem 
tiesību aktiem, ir jāatjaunina arī Savienības 
emisiju monitoringa un ziņošanas sistēma.

_____________
1OV L 140, 5.6.2009., 16. lpp.

Or. en

Grozījums Nr. 10
Vittorio Prodi

Regulas priekšlikums
12. apsvērums
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(12) Savienībai un dalībvalstīm būtu 
jācenšas nodrošināt visjaunāko informāciju 
par to siltumnīcefekta gāzu emisijām, jo 
īpaši stratēģijas „Eiropa 2020” ietvaros un 
tās noteiktajos termiņos. Ar šo regulu būtu 
jādod iespēja šādus aprēķinus sagatavot, 
cik iespējams īsākos termiņos, izmantojot 
statistikas un citu informāciju.

(12) Savienībai un dalībvalstīm būtu 
jācenšas nodrošināt visjaunāko informāciju 
par to siltumnīcefekta gāzu emisijām, jo 
īpaši stratēģijas „Eiropa 2020” ietvaros un 
tās noteiktajos termiņos, kā arī saistībā ar 
Eiropas kosmosa politiku un stratēģiju, 
kas palīdz risināt nopietnas problēmas, 
piemēram, dabas katastrofu, resursu un 
klimata novērošanas jomā, tādējādi 
palīdzot Eiropas iedzīvotājiem. Šajā 
sakarā kosmosa pētījumu rezultātā iegūtie 
dati būtu jāuzskata par Savienības un 
dalībvalstu galvenajiem novērošanas 
instrumentiem, jo ar to palīdzību 
iespējams iegūt skaidrākus datus par CO2
un CH4 emisijām, kā arī LULUCF. Tāpēc 
maksimāli jāizmanto globālā vides un 
drošības novērošanas programma 
(GMES) un citas satelīta sistēmas, lai 
nodrošinātu savlaicīgas ziņas par 
emisijām (globāli ikdienas mērījumi 
attiecībā uz cilvēku izraisītām un lauku 
apvidu CO2 un CH4 emisijām, kā arī CO2
piesaisti), kā arī aprēķināto emisiju 
ziņojumu neatkarīgas pārbaudes. Ar šo 
regulu būtu jādod iespēja šādus aprēķinus 
sagatavot, cik iespējams īsākos termiņos, 
izmantojot statistikas un citu informāciju.

Or. en

Grozījums Nr. 11
Fiona Hall

Regulas priekšlikums
16. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(16) Saskaņā ar Lēmumu 1/CP.15 
Savienība un dalībvalstis apņēmās 
nodrošināt ievērojamu klimata pārmaiņu 

(16) Saskaņā ar Lēmumu 1/CP.15 
Savienība un dalībvalstis apņēmās 
nodrošināt ievērojamu klimata pārmaiņu 
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finansējumu, lai atbalstītu pielāgošanās un 
klimata pārmaiņu mazināšanas pasākumus 
jaunattīstības valstīs. Saskaņā ar Lēmuma 
1/CP.16 40. punktu katrai attīstīto valstu 
UNFCCC Līgumslēdzējai pusei ir jāuzlabo 
ziņošana par jaunattīstības valstu 
Līgumslēdzējām pusēm sniegto finanšu, 
tehnoloģisko un veiktspējas palielināšanas 
atbalstu. Uzlabot ziņošanu ir būtiski, lai 
tiktu atzīti Savienības un dalībvalstu 
centieni izpildīt savas saistības. Ar 
Lēmumu 1/CP.16 tika izveidots arī jauns 
Tehnoloģiju mehānisms, lai veicinātu 
starptautisku tehnoloģiju pārnesi. Ar šo 
regulu būtu jānodrošina pieejamība 
uzticamai jaunākajai informācijai par 
tehnoloģiju pārneses pasākumiem 
jaunattīstības valstīs.

finansējumu, lai atbalstītu pielāgošanās un 
klimata pārmaiņu mazināšanas pasākumus 
jaunattīstības valstīs. Saskaņā ar Lēmuma 
1/CP.16 40. punktu katrai attīstīto valstu 
UNFCCC Līgumslēdzējai pusei ir jāuzlabo 
ziņošana par jaunattīstības valstu 
Līgumslēdzējām pusēm sniegto finanšu, 
tehnoloģisko un veiktspējas palielināšanas 
atbalstu. Uzlabot ziņošanu ir būtiski, lai 
tiktu atzīti Savienības un dalībvalstu 
centieni izpildīt savas saistības, un lai 
nodrošinātu, ka šis atbalsts ir jauns un 
papildinošs. Ar Lēmumu 1/CP.16 tika 
izveidots arī jauns Tehnoloģiju mehānisms, 
lai veicinātu starptautisku tehnoloģiju 
pārnesi. Ar šo regulu būtu jānodrošina 
pieejamība uzticamai jaunākajai 
informācijai par tehnoloģiju pārneses 
pasākumiem jaunattīstības valstīs.

Or. en

Grozījums Nr. 12
Krišjānis Kariņš

Regulas priekšlikums
1. pants – e apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(e) ziņo par CO2 emisijām no jūras 
transporta;

svītrots

Or. en

Grozījums Nr. 13
Fiona Hall

Regulas priekšlikums
4. pants – 1. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Dalībvalstis un Komisija Savienības 1. Dalībvalstis un Komisija Savienības 
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vārdā katra izstrādā un īsteno zema oglekļa 
dioksīda emisiju līmeņa attīstības 
stratēģiju, lai veicinātu:

vārdā katra izstrādā un īsteno zema oglekļa 
dioksīda emisiju līmeņa attīstības 
stratēģiju, lai nodrošinātu:

Or. en

Grozījums Nr. 14
Claude Turmes
Verts/ALE grupas vārdā

Regulas priekšlikums
4. pants – 1. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(b) siltumnīcefekta gāzu emisiju 
samazināšanas saistību izpildi dalībvalstīs 
saskaņā ar Lēmumu Nr. 406/2009/EK un 
panāktu ilgtermiņa emisiju samazinājumus 
un to piesaistes palielinājumus visās 
nozarēs saskaņā ar Savienības mērķi 
samazināt emisijas par 80 līdz 95 % līdz 
2050. gadam, salīdzinot ar 1990. gadu, 
ņemot vērā nepieciešamo samazināšanu 
attīstīto valstu grupā saskaņā ar IPCC.

(b) siltumnīcefekta gāzu emisiju 
samazināšanas saistību izpildi dalībvalstīs 
saskaņā ar Lēmumu Nr. 406/2009/EK un 
panāktu ilgtermiņa emisiju samazinājumus 
un to piesaistes palielinājumus visās 
nozarēs saskaņā ar Savienības mērķi 
samazināt emisijas par 80 līdz 95 % līdz 
2050. gadam salīdzinājumā ar 1990. gadu, 
nodrošinot, ka līdz 2020. gadam 
samazinājums valsts līmenī nav mazāks 
par 25 %, līdz 2030. gadam — par 40 % 
un līdz 2040. gadam — par 60 % 
salīdzinājumā ar 1990. gadu, ņemot vērā 
nepieciešamo samazināšanu attīstīto valstu 
grupā saskaņā ar IPCC.

Or. en

Grozījums Nr. 15
Fiona Hall

Regulas priekšlikums
4. pants – 1. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(b) siltumnīcefekta gāzu emisiju 
samazināšanas saistību izpildi dalībvalstīs 
saskaņā ar Lēmumu Nr. 406/2009/EK un 

(b) siltumnīcefekta gāzu emisiju 
samazināšanas saistību izpildi dalībvalstīs 
saskaņā ar Lēmumu Nr. 406/2009/EK un 
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panāktu ilgtermiņa emisiju samazinājumus 
un to piesaistes palielinājumus visās 
nozarēs saskaņā ar Savienības mērķi 
samazināt emisijas par 80 līdz 95 % līdz 
2050. gadam, salīdzinot ar 1990. gadu, 
ņemot vērā nepieciešamo samazināšanu 
attīstīto valstu grupā saskaņā ar IPCC.

panāktu ilgtermiņa emisiju samazinājumus 
un to piesaistes palielinājumus visās 
nozarēs saskaņā ar Savienības mērķi 
samazināt emisijas par 80 līdz 95 % līdz 
2050. gadam un atbilstīgi izmaksu 
efektivitātei — vismaz par 25 % līdz 
2020. gadam, par 40 % līdz 2030. gadam 
un par 60 % līdz 2040. gadam, salīdzinot 
ar 1990. gadu, ņemot vērā nepieciešamo 
samazināšanu attīstīto valstu grupā saskaņā 
ar IPCC.

Or. en

Grozījums Nr. 16
Silvia-Adriana Ţicău

Regulas priekšlikums
4. pants – 1.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1.a Lai izstrādātu zema oglekļa emisiju 
līmeņa attīstības stratēģiju, dalībvalstis 
izveido valsts struktūras, nodrošinot visu 
iesaistīto pušu līdzsvarotu pārstāvību. 

Or. ro

Grozījums Nr. 17
Krišjānis Kariņš, Bendt Bendtsen

Regulas priekšlikums
4. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Dalībvalstis iesniedz Komisijai savas 
zema oglekļa emisiju līmeņa attīstības 
stratēģijas vienu gadu pēc tam, kad stājas 
spēkā šī regula, vai saskaņā ar starptautiskā 
līmenī apstiprinātu laika grafiku UNFCCC

2. Dalībvalstis iesniedz Komisijai savas 
zema oglekļa emisiju līmeņa attīstības 
stratēģijas divus gadus pēc tam, kad stājas 
spēkā šī regula, vai saskaņā ar starptautiskā 
līmenī apstiprinātu laika grafiku UNFCCC
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procesa ietvaros. procesa ietvaros.

Or. en

Grozījums Nr. 18
Krišjānis Kariņš, Bendt Bendtsen

Regulas priekšlikums
8. pants – pirmā daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Dalībvalstis līdz katra gada 31. jūlijam 
(X gads) iesniedz Komisijai tuvinātu 
siltumnīcefekta gāzu uzskaiti par X–
1 gadu. Komisija, pamatojoties uz 
dalībvalstu tuvināto siltumnīcefekta gāzu 
uzskaiti vai, vajadzības gadījumā, 
pamatojoties uz saviem aprēķiniem, ik 
gadu apkopo Savienības tuvināto 
siltumnīcefekta gāzu uzskaiti. Komisija šo 
informāciju dara publiski pieejamu līdz 
katra gada 30. septembrim.

Dalībvalstis līdz katra gada 31. jūlijam 
(X gads) var iesniegt Komisijai tuvinātu 
siltumnīcefekta gāzu uzskaiti par X–
1 gadu. Komisija, pamatojoties uz 
dalībvalstu tuvināto siltumnīcefekta gāzu 
uzskaiti vai, vajadzības gadījumā, 
pamatojoties uz saviem aprēķiniem, ik 
gadu apkopo Savienības tuvināto 
siltumnīcefekta gāzu uzskaiti. Komisija šo 
informāciju dara publiski pieejamu līdz 
katra gada 30. septembrim.

Or. en

Grozījums Nr. 19
Claude Turmes
Verts/ALE grupas vārdā

Regulas priekšlikums
9.a pants (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

9.a pants
Ziņošana par energoefektivitāti un 
atjaunojamās enerģijas īpatsvaru

1. Dalībvalstis līdz katra gada 
15. janvārim par X–2 gadu sniedz 
Komisijai šādas ziņas:
(a) bruto enerģijas galapatēriņš;



PE487.710v01-00 10/21 AM\898637LV.doc

LV

(b) no atjaunojamajiem enerģijas avotiem 
iegūtas enerģijas īpatsvars, īpaši norādot 
no biomasas iegūtas enerģijas daudzumu, 
nošķirot cieto biomasu un šķidro 
biodegvielu, kā arī no atkritumiem un 
atliekvielām iegūtas bioenerģijas 
daudzumu.
2. Dalībvalstis 1. punktā minētos 
ziņojumus dara pieejamus sabiedrībai.

Or. en

Grozījums Nr. 20
Krišjānis Kariņš

Regulas priekšlikums
10. pants

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Ziņošana par CO2 emisijām no jūras 
transporta

svītrots

1. Komisija ir pilnvarota pieņemt deleģētu 
aktu saskaņā ar šīs regulas 29. pantu, lai 
precizētu prasības attiecībā uz 
monitoringu un ziņošanu par jūras 
transporta radītām CO2 emisijām, kuras 
attiecas uz jūras kuģiem, kas piestāj 
dalībvalstu ostās. Pieņemtajām 
monitoringa un ziņošanas prasībām ir 
jāatbilst prasībām, par kurām vienojusies 
UNFCCC, un, ciktāl iespējams, jāatbilst 
prasībām, ko piemēro kuģiem SJO 
kontekstā vai ar Savienības tiesību 
aktiem, kas attiecas uz SEG emisijām no 
jūras transporta. Ciktāl iespējams, 
monitoringa un ziņošanas prasībām 
jāsamazina dalībvalstu darba apjoms, 
tostarp izmantojot centralizētu datu 
vākšanu un uzturēšanu.
2. Ja ir pieņemts akts saskaņā ar 
1. punktu, dalībvalstis nosaka un paziņo 
Komisijai līdz katra gada 15. janvārim 
(X gads) par X–2 gadu CO2 emisijas no 
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jūras transporta saskaņā ar šo aktu.

Or. en

Grozījums Nr. 21
Fiona Hall

Regulas priekšlikums
10.a pants (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

10.a pants
Ziņošana par atjaunojamās enerģijas 

izmantošanu un enerģijas ietaupījumu
Lai nodrošinātu holistisku un 
visaptverošu pieeju antropogēno 
siltumnīcefekta gāzu emisiju uzraudzībai 
un ziņošanai par tām, dalībvalstis līdz 
katra gada (X gads) 15. janvārim par 
X-2 gadu sniedz Komisijai šādas ziņas:
(a) bruto enerģijas galapatēriņš, kā arī
(b) no atjaunojamiem enerģijas avotiem 
iegūtas enerģijas īpatsvars.

Or. en

Grozījums Nr. 22
Silvia-Adriana Ţicău

Regulas priekšlikums
11. pants – 1.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1.a Reģistrus sabiedrībai ir iespējams 
pārbaudīt, un tie ir pieejami arī tiešsaistē.

Or. ro
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Grozījums Nr. 23
Silvia-Adriana Ţicău

Regulas priekšlikums
12. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Dalībvalstis pēc valsts uzskaites 
pārskatīšanas pabeigšanas saskaņā ar Kioto 
protokolu attiecībā uz katru gadu pirmajā 
saistību periodā saskaņā ar Kioto 
protokolu, tostarp pēc visu īstenošanas 
jautājumu atrisināšanas, noraksta no 
reģistra NDV, SMV, ESV un SE 
līdzvērtīgi to neto emisijām minētā gada 
laikā.

1. Dalībvalstis pēc valsts uzskaites 
pārskatīšanas pabeigšanas saskaņā ar Kioto 
protokolu attiecībā uz katru gadu pirmajā 
saistību periodā saskaņā ar Kioto 
protokolu, tostarp pēc visu īstenošanas 
jautājumu atrisināšanas, noraksta no 
reģistra izmantotās NDV, SMV, ESV un 
SE līdzvērtīgi to neto emisijām minētā 
gada laikā.

Or. ro

Grozījums Nr. 24
Silvia-Adriana Ţicău

Regulas priekšlikums
12. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Attiecībā uz pēdējo saistību perioda 
gadu saskaņā ar Kioto protokolu 
dalībvalstis noraksta vienības no reģistra 
pirms papildu perioda beigām, lai izpildītu 
saistības, kas noteiktas 
Lēmumā 11/CMP.1, kas pieņemts 
UNFCCC Līgumslēdzēju pušu konferencē, 
kura ir Kioto protokola Līgumslēdzēju 
pušu sanāksme.

2. Attiecībā uz pēdējo saistību perioda 
gadu saskaņā ar Kioto protokolu 
dalībvalstis noraksta izmantotās vienības 
no reģistra pirms papildu perioda beigām, 
lai izpildītu saistības, kas noteiktas 
Lēmumā 11/CMP.1, kas pieņemts 
UNFCCC Līgumslēdzēju pušu konferencē, 
kura ir Kioto protokola Līgumslēdzēju 
pušu sanāksme. 

Or. ro

Grozījums Nr. 25
Krišjānis Kariņš, Bendt Bendtsen
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Regulas priekšlikums
14. pants – 1. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Dalībvalstis katru gadu līdz 15. martam 
(X gads) iesniedz Komisijai:

1. Dalībvalstis katru gadu līdz 15. martam 
(X gads) var iesniegt Komisijai:

Or. en

Grozījums Nr. 26
Claude Turmes
Verts/ALE grupas vārdā

Regulas priekšlikums
14. pants – 1. punkts – c apakšpunkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(c) informāciju par valsts rīcībpolitikām un 
pasākumiem, kā arī par to Savienības 
rīcībpolitiku un pasākumu īstenošanu, kuri 
ierobežo vai samazina siltumnīcefekta gāzu 
emisijas no avotiem vai veicina to piesaisti, 
iedalot to pēc nozarēm attiecībā uz katru 
siltumnīcefekta gāzi, kas minēta šīs regulas
I pielikumā. Šajā informācijā ietver 
savstarpējas norādes uz attiecīgajām valstu 
vai Savienības rīcībpolitikām, jo īpaši 
attiecībā uz gaisa kvalitāti, un norāda:

(c) informāciju par valsts rīcībpolitikām un 
pasākumiem, kā arī par to Savienības 
rīcībpolitiku un pasākumu īstenošanu, kuri 
ierobežo vai samazina siltumnīcefekta gāzu 
emisijas no avotiem vai veicina to piesaisti,
palielina no atjaunojamiem 
energoresursiem saražotas enerģijas 
īpatsvaru vai samazina bruto enerģijas 
galapatēriņu, iedalot to pēc nozarēm 
attiecībā uz katru siltumnīcefekta gāzi, kas 
minēta šīs regulas I pielikumā. Šajā 
informācijā ietver savstarpējas norādes uz 
attiecīgajām valstu vai Savienības 
rīcībpolitikām, jo īpaši attiecībā uz gaisa 
kvalitāti, un norāda:

Or. en

Grozījums Nr. 27
Claude Turmes
Verts/ALE grupas vārdā

Regulas priekšlikums
14. pants – 1. punkts – fa apakšpunkts (jauns)
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(fa) informāciju par to, kādā mērā 
dalībvalsts darbība atbilst izmaksu ziņā 
efektīvai virzībai, lai sasniegtu Savienības 
ilgtermiņa mērķi klimata jomā.

Or. en

Grozījums Nr. 28
Fiona Hall

Regulas priekšlikums
14. pants – 1. punkts – fa apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(fa) informāciju par to, kādā mērā 
dalībvalsts darbība atbilst izmaksu ziņā 
efektīvai virzībai, lai sasniegtu Savienības 
2050. gada mērķi klimata jomā.

Or. en

Grozījums Nr. 29
Krišjānis Kariņš, Bendt Bendtsen

Regulas priekšlikums
15. pants – 1. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Dalībvalstis līdz katra gada 15. martam
(X gads) ziņo Komisijai valsts prognozes 
par siltumnīcefekta gāzu antropogēnām 
emisijām no avotiem un to piesaisti, iedalot 
tās pēc gāzes un pēc nozares. Šīs 
prognozes ietver kvantitatīvu aprēķinu par 
4 secīgiem nākamajiem gadiem, kas 
beidzas ar 0 vai 5, uzreiz pēc X gada.
Valsts prognozēs ņem vērā visas 
rīcībpolitikas un pasākumus, kas pieņemti 
Savienības līmenī, un ietver:

1. Dalībvalstis reizi divos gados līdz
attiecīgā gada 15. martam (X gads) ziņo 
Komisijai valsts prognozes par 
siltumnīcefekta gāzu antropogēnām 
emisijām no avotiem un to piesaisti, iedalot 
tās pēc gāzes un pēc nozares. Šīs 
prognozes ietver kvantitatīvu aprēķinu par 
4 secīgiem nākamajiem gadiem, kas 
beidzas ar 0 vai 5, uzreiz pēc X gada.
Valsts prognozēs ņem vērā visas 
rīcībpolitikas un pasākumus, kas pieņemti 
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Savienības līmenī, un ietver:

Or. en

Grozījums Nr. 30
Krišjānis Kariņš, Bendt Bendtsen

Regulas priekšlikums
16. pants

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Dalībvalstis līdz katra gada 15. martam 
ziņo Komisijai informāciju par 
īstenotajiem vai plānotajiem pasākumiem, 
ar ko pielāgojas klimata pārmaiņām, jo 
īpaši par valsts un reģionālo pielāgošanās 
stratēģiju un pielāgošanās pasākumiem.
Šajā informācijā ietver piešķirto budžetu pa 
politikas sektoriem un — attiecībā uz katru 
pielāgošanās pasākumu — galveno mērķi, 
instrumenta veidu, īstenošanas stāvokli un 
klimata pārmaiņu ietekmes kategoriju
(piemēram, plūdi, jūras līmeņa celšanās, 
ekstremālas temperatūras, sausums un 
ekstremāli laika apstākļi).

Dalībvalstis reizi divos gados līdz attiecīgā
gada 15. martam ziņo Komisijai 
informāciju par īstenotajiem vai 
plānotajiem pasākumiem, ar ko pielāgojas 
klimata pārmaiņām, jo īpaši par valsts un 
reģionālo pielāgošanās stratēģiju un 
pielāgošanās pasākumiem. Šajā 
informācijā ietver piešķirto budžetu pa 
politikas sektoriem un — attiecībā uz katru 
pielāgošanās pasākumu — galveno mērķi, 
instrumenta veidu, īstenošanas stāvokli un 
klimata pārmaiņu ietekmes kategoriju
(piemēram, plūdi, jūras līmeņa celšanās, 
ekstremālas temperatūras, sausums un 
ekstremāli laika apstākļi).

Or. en

Grozījums Nr. 31
Krišjānis Kariņš, Bendt Bendtsen

Regulas priekšlikums
17. pants – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Dalībvalstis, pamatojoties uz labākajiem 
pieejamajiem datiem, līdz katra gada 
15. martam (X gads) ziņo Komisijai:

Dalībvalstis, pamatojoties uz labākajiem 
pieejamajiem datiem, reizi divos gados līdz 
attiecīgā gada 15. martam (X gads) ziņo 
Komisijai:

Or. en
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Grozījums Nr. 32
Fiona Hall

Regulas priekšlikums
17. pants – a apakšpunkts – iv punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(iv) detalizētu informāciju par palīdzību, 
ko attiecīgā gadījumā sniedzis gan 
publiskais, gan privātais sektors, 
jaunattīstības valstīm, kuras ir īpaši 
neaizsargātas pret klimata pārmaiņu sekām, 
lai pielāgotos šo klimata pārmaiņu sekām;

(iv) detalizētu informāciju par palīdzību, 
ko attiecīgā gadījumā sniedzis gan 
publiskais, gan privātais sektors, 
jaunattīstības valstīm, kuras ir īpaši 
neaizsargātas pret klimata pārmaiņu sekām, 
lai pielāgotos šo klimata pārmaiņu sekām, 
norādot saņēmējvalsti, nozari un darbības 
veidu;

Or. en

Grozījums Nr. 33
Fiona Hall

Regulas priekšlikums
17. pants – a apakšpunkts – v punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(v) detalizētu informāciju par palīdzību, ko 
attiecīgā gadījumā sniedzis gan publiskais, 
gan privātais sektors, jaunattīstības valstīm, 
lai samazinātu siltumnīcefekta gāzu 
emisijas;

(v) detalizētu informāciju par palīdzību, ko 
attiecīgā gadījumā sniedzis gan publiskais, 
gan privātais sektors, jaunattīstības valstīm, 
lai samazinātu siltumnīcefekta gāzu 
emisijas, norādot saņēmējvalsti, nozari un 
darbības veidu;

Or. en

Grozījums Nr. 34
Fiona Hall

Regulas priekšlikums
18. pants – 1. punkts – b apakšpunkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(b) informāciju par ieņēmumu, kurus 
dalībvalstis ieguvušas kvotu izsolēs 
saskaņā ar Direktīvas 2003/87/EK 
10. panta 1. punktu, izlietojumu X–1 gadā. 
Šajā informācijā ietver arī specifisku un 
detalizētu informāciju par 50 % ieņēmumu 
izlietojumu un rezultātā veiktajiem 
pasākumiem, norādot šādu veikto 
pasākumu kategoriju saskaņā ar 
Direktīvas 2003/87/EK 10. panta 3. punktu
un attiecīgo saņēmēju valsti vai reģionu;

(b) informāciju par ieņēmumu, kurus 
dalībvalstis ieguvušas kvotu izsolēs 
saskaņā ar Direktīvas 2003/87/EK 
10. panta 1. punktu, izlietojumu X–1 gadā. 
Šajā informācijā ietver arī specifisku un 
detalizētu informāciju par 50 % ieņēmumu 
izlietojumu un rezultātā veiktajiem 
pasākumiem, norādot šādu saskaņā ar 
Direktīvas 2003/87/EK 10. panta 3. punktu 
veikto pasākumu kategoriju un to 
papildinošo raksturu un norādot attiecīgo 
saņēmēju valsti vai reģionu;

Or. en

Grozījums Nr. 35
Claude Turmes
Verts/ALE grupas vārdā

Regulas priekšlikums
18. pants – 1. punkts – d apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(d) informāciju, kas minēta Lēmuma 
Nr. 406/2009/EK 6. panta 1. punkta 
b) apakšpunktā, un informāciju par to, kā 
iepirkuma politika veicina starptautiskas 
vienošanās par klimata pārmaiņām 
panākšanu.

(d) informāciju, kas minēta Lēmuma 
Nr. 406/2009/EK 6. panta 1. punkta 
b) apakšpunktā, un informāciju par to, kā 
iepirkuma politika veicina starptautiskas 
vienošanās par klimata pārmaiņām 
panākšanu. Ja elektroenerģijas ražošanai 
hidroelektrostacijās projektēto darbību 
jauda pārsniedz 20 MW, dalībvalstis 
sniedz informāciju par to, kā, apstiprinot 
šādas projektētas darbības, ir nodrošināts, 
ka to īstenošanas laikā tiks ievēroti 
attiecīgie starptautiskie kritēriji un 
pamatnostādnes, jo īpaši Hidroenerģijas 
ilgtspējības novērtēšanas 2010. gada 
protokols 

Or. en
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Grozījums Nr. 36
Fiona Hall

Regulas priekšlikums
18. pants – 1. punkts – d apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(d) informāciju, kas minēta Lēmuma 
Nr. 406/2009/EK 6. panta 1. punkta 
b) apakšpunktā, un informāciju par to, kā
iepirkuma politika veicina starptautiskas 
vienošanās par klimata pārmaiņām 
panākšanu.

(d) informāciju, kas minēta Lēmuma 
Nr. 406/2009/EK 6. panta 1. punkta 
b) apakšpunktā, un informāciju par to, kā 
iepirkuma politika veicina starptautiskas 
vienošanās par klimata pārmaiņām 
panākšanu. Ja elektroenerģijas ražošanai 
hidroelektrostacijās projektēto darbību 
jauda pārsniedz 20 MW, dalībvalstis, 
apstiprinot šādas projektētas darbības, 
nodrošina, lai to īstenošanas laikā tiktu 
ievēroti attiecīgie starptautiskie kritēriji 
un pamatnostādnes, jo īpaši 
Hidroenerģijas ilgtspējības novērtēšanas 
2010. gada protokols

Or. en

Grozījums Nr. 37
Claude Turmes
Verts/ALE grupas vārdā

Regulas priekšlikums
22. pants – 1. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Komisija, pamatojoties uz informāciju, 
kas iesniegta saskaņā ar šīs regulas 7., 8., 
11. un 15.–18. pantu, un apspriežoties ar 
dalībvalstīm, katru gadu novērtē 
Savienības un tās dalībvalstu panākto 
progresu, nosakot, vai ir gūti pietiekami 
panākumi, lai izpildītu:

1. Komisija, pamatojoties uz informāciju, 
kas iesniegta saskaņā ar šīs regulas 7., 8., 
11., 14. un 15.–18. pantu, un apspriežoties 
ar dalībvalstīm, katru gadu novērtē 
Savienības un tās dalībvalstu panākto 
progresu, nosakot, vai ir gūti pietiekami 
panākumi, lai izpildītu:

Or. en
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Grozījums Nr. 38
Claude Turmes
Verts/ALE grupas vārdā

Regulas priekšlikums
22. pants – 1. punkts – ba apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(ba) saistības, kas noteiktas 
Direktīvas 2009/28/EK 3. pantā;

Or. en

Grozījums Nr. 39
Fiona Hall

Regulas priekšlikums
22. pants – 1. punkts – ba apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(ba) 2050. gadam noteikto ilgtermiņa 
mērķi klimata jomā un nodrošinātu, ka 
dalībvalstu samazinājumi ir atbilstīgi 
izmaksu efektivitātei, līdz 2020. gadam 
samazinot emisijas par 25 %, līdz 
2030. gadam — par 40 % un līdz 
2040. gadam — par 60 % salīdzinājumā 
ar 1990. gadu.

Or. en

Grozījums Nr. 40
Claude Turmes
Verts/ALE grupas vārdā

Regulas priekšlikums
22. pants – 1. punkts – bb apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(bb) ilgtermiņa mērķi klimata jomā un 
valsts mērogā nodrošinātu virzību uz 



PE487.710v01-00 20/21 AM\898637LV.doc

LV

emisiju samazinājumu, lai līdz 
2020. gadam samazinātu emisijas par 
25 %, līdz 2030. gadam — par 40 % un 
līdz 2040. gadam — par 60 % 
salīdzinājumā ar 1990. gadu.

Or. en

Grozījums Nr. 41
Claude Turmes
Verts/ALE grupas vārdā

Regulas priekšlikums
22. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Komisija līdz katra gada 31. oktobrim 
iesniedz Eiropas Parlamentam un Padomei 
ziņojumu, kurā apkopoti šā panta 1. un 
2. punktā paredzēto novērtējumu 
secinājumi.

3. Komisija līdz katra gada 31. oktobrim 
iesniedz Eiropas Parlamentam un Padomei 
ziņojumu, kurā apkopoti šā panta 1. un 
2. punktā paredzēto novērtējumu 
secinājumi. Pirmajā ziņojumā un attiecīgā 
gadījumā turpmākajos ziņojumos 
Komisija analizē to, kāda ietekme uz 
politikas virzieniem un pasākumiem 
saistībā ar Savienības vidēja termiņa un 
ilgtermiņa mērķiem klimata jomā ir 
metāna emisiju 20 gadu perioda 
pieņemšanai.

Or. en

Grozījums Nr. 42
Silvia-Adriana Ţicău

Regulas priekšlikums
29. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Pilnvaru delegāciju, kas minēta šīs 
regulas 7., 10., 11., 20. un 26.–28. pantā, 
uztic Komisijai no šīs regulas spēkā 
stāšanās datuma uz nenoteiktu laiku.

2. Pilnvaru deleģējumu, kas minēta šīs 
regulas 7., 10., 11., 20. un 26.–28. pantā, 
uztic Komisijai no šīs regulas spēkā 
stāšanās datuma uz septiņu gadu periodu.
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Komisija sagatavo ziņojumu par pilnvaru 
deleģējumu vēlākais deviņus mēnešus 
pirms septiņu gadu perioda beigām. 
Pilnvaru deleģējums tiek automātiski 
pagarināts uz tāda paša termiņa 
laikposmiem, ja vien Eiropas Parlaments 
vai Padome pēc šīs regulas spēkā stāšanās 
dienas neiebilst pret šādu pagarinājumu 
vēlākais trīs mēnešus pirms katra 
laikposma beigām.

Or. ro


